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E r s t e r  T h e i l
ZaraThusTra’s VorrEdE

1Als Zarathustra dreissig Jahr alt war, verliess er seine 
heimat und den see seiner heimat und ging in das Gebirge. 
hier genoss er seines Geistes und seiner Einsamkeit und wurde 
dessen zehn Jahr nicht müde. Endlich aber verwandelte sich 
sein herz, — und eines Morgens stand er mit der Morgenröthe 
auf, trat vor die sonne hin und sprach zu ihr also:

“du grosses Gestirn! Was wäre dein Glück, wenn du nicht 
die hättest, welchen du leuchtest!

Zehn Jahre kamst du hier herauf zu meiner höhle: du wür-
dest deines Lichtes und dieses Weges satt geworden sein, ohne 
mich, meinen adler und meine schlange.

aber wir warteten deiner an jedem Morgen, nahmen dir 
deinen Überfluss ab und segneten dich dafür.

siehe! Ich bin meiner Weisheit überdrüssig, wie die Biene, 
die des honigs zu viel gesammelt hat, ich bedarf der hände, die 
sich ausstrecken.

Ich möchte verschenken und austheilen, bis die Weisen un-
ter den Menschen wieder einmal ihrer Thorheit und die armen 
einmal ihres reichthums froh geworden sind.

dazu muss ich in die Tiefe steigen: wie du des abends thust, 
wenn du hinter das Meer gehst und noch der unterwelt Licht 
bringst, du überreiches Gestirn!

Ich muss, gleich dir, untergehen, wie die Menschen es nen-
nen, zu denen ich hinab will.

so segne mich denn, du ruhiges auge, das ohne Neid auch 
ein allzugrosses Glück sehen kann!

segne den Becher, welcher überfliessen will, dass das Was-
ser golden aus ihm fliesse und überallhin den abglanz deiner 
Wonne trage!
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Ч а с т ь  п е р в а я
ПРЕДИСЛОВИЕ ЗАРАТУСТРЫ

1Когда Заратустре исполнилось тридцать лет, поки-
нул он свою родину и озеро своей родины и пошел в горы. 
Здесь наслаждался он своим духом и своим одиночеством 
и в течение десяти лет не утомлялся этим. Но наконец из-
менилось сердце его — и в одно утро поднялся он с зарею, 
стал перед солнцем и так говорил к нему:

«Великое светило! К чему свелось бы твое счастье, если 
б не было у тебя тех, кому ты светишь!

В течение десяти лет подымалось ты к моей пещере: 
ты пресытилось бы своим светом и этой дорогою, если б 
не было меня, моего орла и моей змеи.

Но мы каждое утро поджидали тебя, принимали от 
тебя преизбыток твой и благословляли тебя.

Взгляни! Я пресытился своей мудростью, как пчела, 
собравшая слишком много меду; мне нужны руки, про-
стертые ко мне.

Я хотел бы одарять и наделять до тех пор, пока муд-
рые среди людей не стали бы опять радоваться безумству 
своему, а бедные — богатству своему.

Для этого я должен спуститься вниз: как делаешь ты 
каждый вечер, окунаясь в море и неся свет свой на другую 
сторону мира, ты, богатейшее светило!

Я должен, подобно тебе, закатиться, как называют это 
люди, к которым хочу я спуститься.

Так благослови же меня, ты, спокойное око, без зависти 
взирающее даже на чрезмерно большое счастье!

Благослови чашу, готовую пролиться, чтобы золотис-
тая влага текла из нее и несла всюду отблеск твоей от-
рады!
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siehe! dieser Becher will wieder leer werden, und Zarathu-
stra will wieder Mensch werden.”

— also begann Zarathustra’s untergang.

2
Zarathustra stieg allein das Gebirge abwärts und Niemand 

begegnete ihm. als er aber in die Wälder kam, stand auf ein-
mal ein Greis vor ihm, der seine heilige hütte verlassen hatte, 
um Wurzeln im Walde zu suchen. und also sprach der Greis zu 
Zarathustra:

Nicht fremd ist mir dieser Wanderer: vor manchem Jah-
re gieng er hier vorbei. Zarathustra hiess er; aber er hat sich 
verwandelt. damals trugst du deine asche zu Berge: willst du 
heute dein Feuer in die Thäler tragen? Fürchtest du nicht des 
Brandstifters strafen?

Ja, ich erkenne Zarathustra. rein ist sein auge, und an sei-
nem Munde birgt sich kein Ekel. Geht er nicht daher wie ein 
Tänzer?

Verwandelt ist Zarathustra, zum Kind ward Zarathustra, 
ein Erwachter ist Zarathustra: was willst du nun bei den schla-
fenden?

Wie im Meere lebtest du in der Einsamkeit, und das Meer 
trug dich. Wehe, du willst an’s Land steigen? Wehe, du willst 
deinen Leib wieder selber schleppen?

Zarathustra antwortete: “Ich liebe die Menschen.”
Warum, sagte der heilige, gieng ich doch in den Wald und 

die Einöde? War es nicht, weil ich die Menschen allzu sehr lieb-
te?

Jetzt liebe ich Gott: die Menschen liebe ich nicht. der 
Mensch ist mir eine zu unvollkommene sache. Liebe zum Men-
schen würde mich umbringen.

Zarathustra antwortete: “Was sprach ich von Liebe! Ich 
bringe den Menschen ein Geschenk.”

Gieb ihnen Nichts, sagte der heilige. Nimm ihnen lieber Et-
was ab und trage es mit ihnen — das wird ihnen am wohlsten 
thun: wenn er dir nur wohlthut!

und willst du ihnen geben, so gieb nicht mehr, als ein almo-
sen, und lass sie noch darum betteln!
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Взгляни, эта чаша хочет опять стать пустою, и Заратус-
тра хочет опять стать человеком».

— Так начался закат Заратустры.

2
Заратустра спустился один с горы, и никто не повстре-

чался ему. Но когда вошел он в лес, перед ним неожиданно 
предстал старец, покинувший свою священную хижину, 
чтобы поискать кореньев в лесу. И так говорил старец За-
ратустре:

«Мне не чужд этот странник: несколько лет тому на-
зад проходил он здесь. Заратустрой назывался он; но он 
изменился.

Тогда нес ты свой прах на гору; неужели теперь хочешь 
ты нести свой огонь в долины? Неужели не боишься ты 
кары поджигателю?

Да, я узнаю Заратустру. Чист взор его, и на устах его нет 
отвращения. Не потому ли и идет он, точно танцует?

Заратустра преобразился, ребенком стал Заратустра, 
Заратустра проснулся: чего же хочешь ты среди спя-
щих?

Как на море, жил ты в одиночестве, и море носило тебя. 
Увы! ты хочешь выйти на сушу? Ты хочешь снова сам тас-
кать свое тело?»

Заратустра отвечал: «Я люблю людей».
«Разве не потому, — сказал святой, — ушел и я в лес 

и пустыню? Разве не потому, что и я слишком любил лю-
дей?

Теперь люблю я Бога: людей не люблю я. Человек для 
меня слишком несовершенен. Любовь к человеку убила 
бы меня».

Заратустра отвечал: «Что говорил я о любви! Я несу 
людям дар».

«Не давай им ничего, — сказал святой. — Лучше сними 
с них что-нибудь и неси вместе с ними — это будет для них 
всего лучше, если только это лучше и для тебя!

И если ты хочешь им дать, дай им не больше милосты-
ни и еще заставь их просить ее у тебя!»
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